
Polski (PL) Instrukcja: Przed założeniem umyj 
klips ciepłą wodą z mydłem. Rozchyl 
końcówki urządzenia i wsuń je do nosa tak, 
aby magnesy objęły dolną część przegrody 
nosowej. Dociśnij lekko silikon, upewniając 
się, że klips stabilnie siedzi i udrażnia nos. Po 
użyciu umyj go i schowaj do etui. Ostrzeżenie: 
Produkt zawiera małe magnesy, trzymaj go z 
dala od dzieci i zwierząt. Nie stosować u osób 
z rozrusznikami serca. W razie bólu lub 
podrażnienia przerwij użytkowanie. 

Deutsch (DE) Anleitung: Waschen Sie den Clip 
vor dem Gebrauch mit warmem Seifenwasser. 
Spreizen Sie die Enden und führen Sie sie so 
in die Nase ein, dass die Magnete die 
Nasenscheidewand umschließen. Drücken Sie 
das Silikon leicht an, um den Halt und die 
Atmung zu verbessern. Nach Gebrauch 
reinigen und im Etui aufbewahren. Warnung: 
Das Produkt enthält kleine Magnete, von 
Kindern und Tieren fernhalten. Nicht für 
Personen mit Herzschrittmachern geeignet. 
Bei Schmerzen oder Reizungen die 
Anwendung abbrechen. 

English (EN) Instructions: Wash the clip with 
warm soapy water before use. Spread the 
ends and insert them into the nose so the 
magnets grip the nasal septum. Press gently 
to ensure stability and better airflow. Clean 
after use and store in the case. Warning: 
Product contains small magnets, keep away 
from children and pets. Do not use if you have 
a pacemaker. Discontinue use if pain or 
irritation occurs. 

Nederlands (NL) Instructies: Was de clip voor 
gebruik met warm zeepsop. Spreid de 
uiteinden en breng ze in de neus zodat de 
magneten het neustussenschot vastpakken. 
Druk zachtjes aan voor stabiliteit en betere 
ademhaling. Na gebruik reinigen en in het 
doosje bewaren. Waarschuwing: Bevat kleine 
magneten, buiten bereik van kinderen en 
dieren houden. Niet gebruiken bij een 
pacemaker. Stop het gebruik bij pijn of 
irritatie. 

Čeština (CZ) Návod: Před použitím omyjte klip 
teplou mýdlovou vodou. Roztáhněte konce a 
vložte je do nosu tak, aby magnety obepínaly 
nosní přepážku. Jemně přitlačte pro stabilitu a 
lepší dýchání. Po použití očistěte a uložte do 
pouzdra. Varování: Výrobek obsahuje malé 
magnety, držte mimo dosah dětí a zvířat. 
Nepoužívejte, pokud máte kardiostimulátor. 
Při bolesti nebo podráždění přestaňte 
používat. 

Slovenčina (SK) Návod: Pred použitím umyte 
klip teplou mydlovou vodou. Roztiahnite 
konce a vložte ich do nosa tak, aby magnety 
obopínali nosnú prepážku. Jemne pritlačte pre 
stabilitu a lepšie dýchanie. Po použití očistite 
a uložte do puzdra. Varovanie: Výrobok 
obsahuje malé magnety, držte mimo dosahu 
detí a zvierat. Nepoužívajte, ak máte 
kardiostimulátor. Pri bolesti alebo podráždení 
prestaňte používať. 

Italiano (IT) Istruzioni: Lavare la clip con 
acqua tiepida e sapone prima dell'uso. 
Allargare le estremità e inserirle nel naso in 
modo che i magneti aderiscano al setto 
nasale. Premere delicatamente per garantire 
stabilità e una migliore respirazione. Pulire 
dopo l'uso e riporre nella custodia. 
Avvertenza: Il prodotto contiene piccoli 
magneti, tenere lontano da bambini e animali. 
Non utilizzare se si è portatori di pacemaker. 

Interrompere l'uso in caso di dolore o 
irritazione. 

Slovenščina (SI) Navodila: Pred uporabo 
sponko operite s toplo milnico. Razprite konca 
in ju vstavite v nos tako, da magneta objameta 
nosni pretin. Nežno pritisnite za stabilnost in 
boljše dihanje. Po uporabi očistite in shranite 
v torbico. Opozorilo: Izdelek vsebuje majhne 
magnete, hranite izven dosega otrok in živali. 
Ne uporabljajte, če imate srčni 
spodbujevalnik. Ob bolečini ali draženju 
prenehajte z uporabo. 

Magyar (HU) Használat: Használat előtt mossa 
meg a klipszet meleg szappanos vízzel. Húzza 
szét a végeit és helyezze az orrba úgy, hogy a 
mágnesek fogják közre az orrsövényt. 
Finoman nyomja meg a stabilitás és a jobb 
légzés érdekében. Használat után tisztítsa 
meg és tárolja a tokban. Figyelmeztetés: Apró 
mágneseket tartalmaz, gyermekektől és 
állatoktól távol tartandó. Pacemakerrel 
rendelkezők ne használják. Fájdalom vagy 
irritáció esetén hagyja abba a használatát. 

Română (RO) Instrucțiuni: Spălați clema cu 
apă caldă și săpun înainte de utilizare. 
Depărtați capetele și introduceți-le în nas 
astfel încât magneții să prindă septul nazal. 
Apăsați ușor pentru stabilitate și o respirație 
mai bună. Curățați după utilizare și păstrați în 
etui. Avertisment: Produsul conține magneți 
mici, a nu se lăsa la îndemâna copiilor și 
animalelor. Nu utilizați dacă aveți stimulator 
cardiac. Opriți utilizarea în caz de durere sau 
iritație. 

Български (BG) Инструкции: Преди 
употреба измийте клипса с топла сапунена 
вода. Разтворете краищата и ги поставете в 
носа така, че магнитите да обхванат 
носната преграда. Притиснете леко за 
стабилност и по-добро дишане. След 
употреба почистете и съхранявайте в 
калъфа. Предупреждение: Продуктът 
съдържа малки магнити, пазете от деца и 
животни. Не използвайте, ако имате 
пейсмейкър. При болка или дразнене 
прекратете употребата. 

Hrvatski (HR) Upute: Operite kopču toplom 
sapunicom prije uporabe. Razmaknite krajeve 
i umetnite ih u nos tako da magneti obuhvate 
nosnu pregradu. Lagano pritisnite za 
stabilnost i bolje disanje. Nakon upotrebe 
očistite i spremite u kutijicu. Upozorenje: 
Proizvod sadrži male magnete, držite izvan 
dohvata djece i životinja. Ne koristiti ako imate 
elektrostimulator srca (pacemaker). Prekinite 
s upotrebom u slučaju boli ili iritacije. 

Lietuvių (LT) Instrukcija: Prieš naudojimą 
nuplaukite spaustuką šiltu muiluotu vandeniu. 
Praskėskite galus ir įkiškite į nosį taip, kad 
magnetai apimtų nosies pertvarą. Švelniai 
paspauskite stabilumui ir geresniam 
kvėpavimui užtikrinti. Po naudojimo 
nuvalykite ir laikykite dėkle. Įspėjimas: 
Produkte yra mažų magnetų, laikykite vaikams 
ir gyvūnams nepasiekiamoje vietoje. 
Nenaudokite, jei turite širdies stimuliatorių. 
Atsiradus skausmui ar sudirgimui, nustokite 
naudoti. 

Latviešu (LV) Instrukcija: Pirms lietošanas 
nomazgājiet klipsi ar siltu ziepjūdeni. 
Pavērsiet galus un ievietojiet degunā tā, lai 
magnēti aptvertu deguna starpsienu. Viegli 
piespiediet stabilitātei un labākai elpošanai. 
Pēc lietošanas notīriet un uzglabājiet futrālī. 
Brīdinājums: Produkts satur mazus magnētus, 

sargāt no bērniem un dzīvniekiem. Nelietot, ja 
jums ir elektrokardiostimulators. Sāpju vai 
kairinājuma gadījumā pārtrauciet lietošanu. 

Eesti (EST) Juhised: Enne kasutamist peske 
klamber sooja seebiveega. Tõmmake otsad 
laiali ja sisestage nina sisse nii, et magnetid 
haaraksid ninasvaheseina. Vajutage kergelt 
stabiilsuse ja parema hingamise tagamiseks. 
Pärast kasutamist puhastage ja hoidke karbis. 
Hoiatus: Toode sisaldab väikseid magneteid, 
hoida lastele ja loomadele kättesaamatus 
kohas. Mitte kasutada südamestimulaatori 
korral. Valu või ärrituse korral lõpetage 
kasutamine. 

Suomi (FIN) Ohjeet: Pese klipsi lämpimällä 
saippuavedellä ennen käyttöä. Levitä päitä ja 
aseta ne nenään niin, että magneetit tarttuvat 
nenän väliseinään. Paina kevyesti 
varmistaaksesi vakauden ja paremman 
hengityksen. Puhdista käytön jälkeen ja 
säilytä kotelossa. Varoitus: Tuote sisältää 
pieniä magneetteja, pidä poissa lasten ja 
eläinten ulottuvilta. Älä käytä, jos sinulla on 
sydämentahdistin. Lopeta käyttö, jos ilmenee 
kipua tai ärsytystä. 

 


